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Abstract: The aim of this study is to determine the articles prepared on Divânü Lûgati't Türk between 2012 and 
2024 in Turkey, to determine the distribution of these articles according to years and to present a bibliography 
of Divânü Lûgati't Türk to researchers in the field. Document analysis, one of the qualitative research methods, 
was used in the study. For the purpose of the study, ‘descriptive analysis’ was used to analyse the documents 
obtained by searching Dergipark database, Google Scholar and other indexes. As a result of the research, 198 
articles on Dîvânu Lügâti't Türk between 2012-2024 were identified. It is seen that 11 articles were prepared 
in 2012, 17 articles in 2013, 14 articles in 2014, 16 articles in 2015, 17 articles in 2016. 12 articles were 
prepared in 2017, 18 in 2018, and 28 in 2019. 18 articles were published in 2020, 10 in 2021, 14 in 2022 and 
2023, and 9 in 2024. Among the years examined, the most articles were published in 2019 (f=30). On the other 
hand, it was determined that 21% of the studies prepared on Dîvânu Lügâti't Türk were prepared between 
2012-2014, 22% between 2015-2017, 33% between 2018-2020 and 24% between 2021-2024. 
Keywords: Divânü Lûgati’t Türk, source, article. 

Öz: Bu çalışmanın amacı, 2012 ile 2024 yılları arasında Türkiye'de hazırlanan Dîvânü Lûgati't Türk ile ilgili 
makaleleri belirlemek, bu makalelerin yıllara göre dağılımını tespit etmek ve alandaki araştırmacılara Dîvânü 
Lûgati't Türk'e dair bir bibliyografya sunmaktır. Çalışmada nitel araştırma yöntemlerinden biri olan belge 
analizi kullanılmıştır. Araştırmanın amacı doğrultusunda, Dergipark veritabanı, Google Scholar ve diğer 
indekslerde yapılan tarama ile elde edilen belgeler "tanımlayıcı analiz" yöntemiyle incelenmiştir. Araştırma 
sonucunda, 2012-2024 yılları arasında Dîvânü Lûgati't Türk hakkında toplam 198 makale tespit edilmiştir. 
Yıllara göre makale sayıları şöyle sıralanmıştır: 2012 yılında 11 makale, 2013 yılında 17 makale, 2014 yılında 
14 makale, 2015 yılında 16 makale, 2016 yılında 17 makale, 2017 yılında 12 makale, 2018 yılında 18 makale, 
2019 yılında 30 makale, 2020 yılında 18 makale, 2021 yılında 10 makale, 2022 ve 2023 yıllarında 14 makale, 
2024 yılında ise 9 makale yayınlanmıştır. İncelenen yıllar arasında en fazla makale 2019 yılında (f=30) 
yayınlanmıştır. Öte yandan, Dîvânü Lûgati't Türk üzerine yapılan çalışmaların %21'inin 2012-2014, %22'sinin 
2015-2017, %33'ünün 2018-2020 ve %24'ünün 2021-2024 yılları arasında hazırlandığı tespit edilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Divânü Lûgati’t Türk, kaynakça, makale. 
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INTRODUCTION 

Turkic culture has influenced many cultures in history and has been influenced by many cultures. 
The change in the way of life of the Turks, who moved from nomadic to settled life, was also reflected in 
their culture. Old Turkic social life has developed intertwined with the social, political, economic and 
environmental conditions of the Turks' ancient periods, and all these elements have influenced and 
shaped each other. Divânü Lûgati't Türk, which is a cultural treasure, reveals the breadth and diversity 
of Turkic vocabulary in the XIth century, while revealing important records about the social life, material 
and spiritual culture of the Turkic people and society at that time (Aydemir, 2016). 

Dîvânu Lugâti't-Türk was written by Kashgarlı Mahmut between 1072-1074 to teach Turkic to 
Arabs and is the first Turkic encyclopaedic dictionary (Akyüz, 1982:42). The words in the work are 
arranged according to Arabic grammar rules (Akar, 2017:160). Dîvânu Lugâti't-Türk is a dictionary that 
gives Arabic equivalents of around 9,000 Turkic words. Due to the grammatical explanations at the end 
of various sections or word lists, it is a small grammar of 11th century standard Turkic. It is an 11th 
century dialectological study giving information about the dialects of Turkic tribes. 11th century Turkic 
geography of many cities, towns, villages, rivers, lakes, mountains, including the names of many of these 
cities, towns, villages, rivers, lakes, mountains, showing many of them on a map and giving brief 
information about some of them is a work of geography. In addition to place names, it is also an 
onomastic work that includes personal names. It is a work of folklore that includes some legends, 
various customs and beliefs of the Turks; provides information on agriculture, animal husbandry, 
hunting, various crafts and professions; clothing, adornment, objects and tools, weapons and horse 
teams, various foods, beverages and meals; entertainment, games and musical instruments. It is a folk 
medicine book that gives information about various diseases, treatment methods and medicines. It is a 
poetry anthology of the 11th century with quatrains and couplets of 764 verses. It is a corpus of proverbs 
from the 11th century with nearly 300 proverbs (Ercilasun and Akkoyunlu, 2018:17-18). 

Dîvânu Lügâti't Türk, which is an encyclopaedic dictionary from Turkic to Arabic, is one of the 
most important works of the Karakhanids period. The only extant copy of Dîvânu Lügâti't Türk is in the 
Ali Emirî Efendi Manuscripts section of the Millet Manuscript Library in Fatih, Istanbul, numbered 4189 
(Ercilasun and Akkoyunlu, 2014). 

Dîvânu Lugâti't-Türk is not only a dictionary. In this work, based on language teaching, both 
culture and values were transferred through the products of the written and verbal culture of the 
society. Values are considered as an element that exhibits the most original form of a society (Coşkun et 
al. 2009:324). The work also includes modern language teaching approaches in general. The author has 
skilfully processed verbal culture products in order to teach the subtleties of language. Among these 
products, especially vocabulary and proverbs are used effectively, while giving the meanings of words, 
not only the definitions are given, but also the places where words are used in daily life are given with 
examples based on sentences. Proverbs are also exemplified with the same method by quoting from the 
daily conversations of Turkic tribes and drawing attention to the meanings of proverbs used by these 
tribes (Batur & Kaya, 2012: 310). The work is remarkable in that it includes educational approaches 
such as constructivism, which were far ahead of its time, and aims to show that Turkic is as rich a 
language as Arabic (Onan, 2017:71-72). ‘With all these features, Dîvânu Lugâti't-Türk has been one of 
the main works of our literary history as the basic reference and source book of Turkic literature rather 
than a dictionary. When the information on verse forms and genres and the original examples that testify 
to them are considered and evaluated together with the variety of subjects, Divanü Lügati't-Türk can 
also be considered as a kind of anthology and handbook (Tekin, 1989:5). 

When the literature is examined, various studies on Divanü Lügati't-Türk can be found. There are 
also bibliographical studies that examine the studies on Divanü Lügati't-Türk in the literature. Coşar and 
Güneş (2011) prepared a bibliography including short summaries of 160 articles on Divanü Lugâti't-
Türk and Kâşgarlı Mahmud published in Turkey. Çetin (2020) analysed the studies on Kâshgarlı 
Mahmud and Divanü Lügati't-Türk in Kazakhstan from various aspects. Again, Coşar and Güneş (2011) 
prepared a bibliography containing the summaries of 181 papers on Divanü Lugâti't-Türk and Kâşgarlı 
Mahmud, which were presented at various meetings in Turkey and whose texts can be accessed. Ekrem 
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(2007), on the other hand, analysed the studies on Divanü Lügati't-Türk published in Chinese between 
2000-2007. The number of these studies can be increased. Apart from these studies, there are also some 
studies that make bibliographical or tendency studies of certain studies in Turkey. Kaya et al. (2022) 
prepared a bibliography of studies on bilingualism, while Kardaş and Can (2023) revealed the trends of 
these studies. Kardaş and Cemal (2017) examined the studies on values education, and Kardaş et al. 
(2018) presented the studies on listening education as a bibliography. 

In the literature, there is no study that analyses the articles prepared since 2012 or prepares the 
bibliography of the articles prepared on Divânü Lugâti't-Türk in Turkey. It is thought that the study will 
contribute to the literature in this respect.    

The aim of the research 

The main purpose of this study is to identify the articles on Divanü Lügati't-Türk between 2012 
and 2024 and to present a bibliography of these articles. In this context, answers to the following 
questions were sought in the research: 

1. How are the articles on Divanü Lügati't-Türk distributed according to years? 

2. Which works/studies are included in the ‘Divanü Lügati't-Türk Bibliography’ composed of 
articles on Divanü Lügati't-Türk? 

METHOD 

Document analysis technique, one of the qualitative research methods, was used in the study. 
According to Yıldırım and Şimşek (2021), documents are important sources of information that should 
be used effectively in qualitative research. In this type of research, the researcher can obtain the data 
he/she needs without the need for observation or interview. Document analysis covers all written 
materials containing information about the phenomenon or phenomena targeted to be researched. In 
this study, the articles prepared on Dîvânu Lügâti't Türk were scanned and the data were determined 
and described in line with the purpose of the research. 

Limitations 

The study is limited to 198 articles published between 2012 (including 2012) and 25.08.2024 on 
the subject of Dîvânu Lügâti't Türk. The reason why the starting date is determined as 2012 is that the 
studies prepared until 2011 were examined by Coşar and Güneş (2011). 

Analysing the Data 

For the purpose of the study, ‘descriptive analysis’ was used to analyse the documents obtained 
by searching Dergipark database, Google Scholar and other indexes. In descriptive analysis, the data 
obtained are summarised and interpreted according to predetermined themes. The main purpose of this 
analysis is to present the findings obtained as a result of the research to the reader in an organised and 
interpreted way (Yıldırım & Şimşek, 2021). In the research, articles on Dîvânu Lügâti't Türk were 
identified. The distribution of the detected articles according to the years was presented through graphs 
/ tables and the findings were evaluated.  

FINDINGS 

In this section, the findings obtained within the framework of the problem questions of the study 
are presented under subheadings. 

Findings related to the first question of the study 

The distribution of articles prepared on Dîvânu Lügâti't Türk according to years is presented in 
Graph 1: 
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Graph 1. Distribution of articles on Dîvânu Lügâti't Türk by years. 

 

When Graph 1 is analysed, it is determined that a total of 198 articles were prepared on Dîvânu 
Lügâti't Türk between 2012 and 2024. It is seen that 11 articles were prepared in 2012, 17 in 2013, 14 
in 2014, 16 in 2015, 17 in 2016. 12 articles were prepared in 2017, 18 articles in 2018, and 28 articles 
in 2019. Among the years examined, the most studies were conducted in 2019. 18 articles were 
published in 2020, 10 in 2021, 14 in 2022 and 2023, and 9 in 2024. It should be noted that the studies 
prepared in 2024 were published until 25.08.2024. 

The percentage distribution of articles on Dîvânu Lügâti't Türk according to year classification is 
presented in Graph 2.  

 

Graph 2. Percentage distribution of articles on Dîvânu Lügâti't Türk by years 
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When Graph 2 is analysed, it is determined that 21% of the studies on Dîvânu Lügâti't Türk were 
prepared between 2012-2014, 22% between 2015-2017, 33% between 2018-2020 and 24% between 
2021-2024. In this context, it is possible to say that the most publications were made between the years 
2018-2020. On the other hand, since the publications of 2024 before 25.08.2024 were included in the 
scope of the review, it is possible that articles belonging to the following months, which were not 
included in the scope of the review of 2024, were prepared and published. 

Findings related to the second question of the research 

In this section, bibliographical information of the articles prepared on Dîvânu Lügâti't Türk is 
given. 
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Dergisi, (11), 331-349. 
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Lügâti’t- Türk ve Bulgâtü’l- Müştak örneği. Aydın Tömer Dil Dergisi, 1(2), 41-54. 

Alan, S. (2020). Dîvânu Lugâti’t-Türk’te topaç oyuncağına dair bir ifade: “ķırma topıķ”. Atatürk 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, (65), 87-97. 
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değerlendirme. Rumelide Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (20), 23-42. 
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8(9), 561-577. 
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Avrasya Uluslararası Araştırmalar Dergisi, 7(16), 114-133. 
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CONCLUSION AND DISCUSSION 

Dîvânu Lugâti't Türk is one of the important written texts of Turkic history. In addition to 
containing information about Turkic culture and language, it can be said that the work also contains 
important information about the social life of Turks and the period in which it was written. In this 
respect, the work has been analysed from various aspects by the relevant researchers and has been the 
subject of many symposiums, meetings and publications in Turkey and abroad. Dîvânu Lugâti't Türk is 
still being analysed from different aspects by relevant researchers. 
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This study is a bibliography of articles on Dîvânu Lugâti't Türk. In the study, articles prepared 
between the years 2012-2024 were included. As a result of this review, it was determined that 198 
articles on Dîvânu Lugâti't Türk were prepared between 2012-2024 in Turkey. These studies analysed 
and evaluated the related work from various aspects. It is seen that 11 articles were prepared in 2012, 
17 in 2013, 14 in 2014, 16 in 2015, 17 in 2016. 12 articles were prepared in 2017, 18 articles in 2018, 
and 28 articles in 2019. Among the years examined, the most studies were conducted in 2019. 18 articles 
were published in 2020, 10 in 2021, 14 in 2022 and 2023, and 9 in 2024. 

In the study, it was found that 21% of the studies on Dîvânu Lügâti't Türk were prepared between 
2012-2014, 22% between 2015-2017, 33% between 2018-2020 and 24% between 2021-2024. On the 
other hand, it should be noted that the publications of 2024 in this study include articles prepared before 
25.08.2024. In this respect, it is possible that articles belonging to the following months of 2024 were 
prepared and published. For this reason, the data for 2024 should not be interpreted as the studies 
prepared in the whole year 2024. 

In the literature, there are various studies examining the studies prepared on Dîvânu Lugâti't Türk 
in Turkey and abroad. Coşkun and Güneş (2011) examined 160 articles on Dîvânu Lugâti't Türk, gave 
brief summaries of these articles and finally presented a bibliography of articles on Dîvânu Lugâti't Türk. 
The articles prepared until 2011 were included in the scope of the study. In this context, it was found 
that 160 articles were prepared about the work in question until 2011. Between 2012 and 2024, 198 
articles were identified in the scope of this study. In this respect, it can be said that more articles about 
the work in question are included and prepared in the relevant research. Muhammed (2007, cited in 
Ekrem, 2007) found that 172 articles on Divânü Lügât-it Türk were published in China between 1981-
2002. In another study, Çetin (2020) examined the studies on Kâşgarlı Mahmud and Divânü Lügâti't 
Türk in Kazakhstan. It can be said that this study is a compilation study in which selected studies are 
briefly examined rather than a bibliography containing all the studies on the relevant subject. 

When these studies, which include domestic or foreign studies on Divânü Lügâti't Türk from 
previous years in the literature, are examined, it can be said that the number of studies on Divânü 
Lügâti't Türk has generally increased in recent years. It can be stated that the studies on Divânü Lügâti't 
Türk in Turkey between the years 2012-2024 are generally distributed evenly according to the years. 
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